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Íàöèîíàëíà êîíôåðåíöèÿ íà Äîêòîðàíòñêèÿ
ñåìèíàð ïðè Ôèëîëîãè÷åñêèÿ ôàêóëòåò íà ÂÒÓ

На 29.10.2009, в рамките на Втората национална конференция
на Съюза на германистите в България, се проведе национална докто-
рантска конференция. Тя бе организирана от проф. дфн Пенка Ангелова,
ръководител на Докторантския семинар към Филологическия факултет
при ВТУ “Св. св. Кирил и Методий”. Пленарни доклади изнесоха доц.
д-р Людмила Костова от ВТУ и доц. д-р Юлиана Попова от Русенския
университет “Ангел Кънчев”. Л. Костова запозна докторантите с постко-
лониалната критика и нейната рецепция в посткомунистическия кон-
текст на Балканите, както и с възникналите в него културни диференции
и идентификации. В дискусията след доклада акцентът беше поставен
върху някои аспекти на “oppositional reading”. В проблемното поле на
междукултурната диалогичност Ю. Попова презентира интердисципли-
нарната методология на интеркултурната комуникация.

Участие в конференцията взеха докторанти от В. Търново, Шумен
и Варна, които представиха свои компаративистични, социокултурни
и интермедиални изследвания в езиковедски и литературоведски аспект.
Проблематизирани бяха съответствията и дисонансите при стереоти-
пите, културните реалии и емоциите в разговорната реч и на термините
в специализирани юридически текстове. Анализирани бяха жанрово-
родовите трансформации и симбиозата между текст, картина и звук,
присъщи за времето на цялостна промяна на епистемологическата пара-
дигма в началото на 20 в. Прагматични насоки в работата си докторан-
тите получиха в диалог със свои колеги и преподаватели и в хода на
възникналите дискусии, модерирани от проф. дфн Ана Димова и проф.
дфн П. Ангелова. Научно-академичната атмосфера бе разчупена от прак-
тична информация за ползването на интернет при превода от немски
на български език и обратно.

         Владимира Вълкова
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